
• Laden Sie den Akku regelmäßig auf, auch wenn das Produkt nicht benötigt wird. 
Durch die verwendete Akkutechnik ist dabei keine vorherige Entladung des Akkus 
erforderlich.

• Laden Sie den Akku des Produkts niemals unbeaufsichtigt.
• Platzieren Sie das Produkt beim Ladevorgang auf einer hitzeunempfindlichen 

Oberfläche. Eine gewisse Erwärmung beim Ladevorgang ist normal.

Bedienelemente
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1 EIN- / AUS-Schalter
2 Optischer Sensor
3 Nano Empfänger
4 USB-Ladeanschluss
5 LED-Anzeige Ladestatus
6 DPI-Taste

7 Rück-Taste
8 Vor-Taste
9 Scroll-Rad
10 Linksklick
11 Rechtsklick

Betrieb
a) Akku aufladen
Bevor Sie die Maus zum ersten Mal benutzen, müssen Sie sie vollständig aufladen.
Wenn die Maus nicht mehr auf Eingaben reagiert, laden Sie den Akku auf.
1. Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit dem USB-Ladeanschluss (4).
2. Schließen Sie sein anderes Ende an ein USB-Gerät an.

 - Das Aufladen des Akkus dauert ca. 1,6 Stunden.
Ladestatus-LED-Anzeige (5)
Ladevorgang Die LED-Anzeige leuchtet rot.
Voll aufgeladen Die LED-Anzeige leuchtet grün.

b) Mausbedienung

1. Trennen Sie den Nano-Empfänger (3) und stecken Sie ihn direkt in einen USB-Anschluss 
Ihres Computers.

2. Kippen Sie den EIN- / AUS-Schalter (1), um die Maus einzuschalten. Sie verbindet sich 
selbsttätig mit dem an Ihren Computer angeschlossenen Nanoempfänger.

3. Nach dem Verbindungsaufbau installiert der Computer einen Maustreiber (dies kann kurze 
Zeit dauern). Sie benötigen beides, damit Ihre Maus und Ihr Empfänger richtig funktionieren.

4. Sie können Ihren Computer nun mittels Bewegungen des Scrollrads und Klicken mit den 
Maustasten steuern. Ändern Sie die Mauseinstellungen im Betriebssystem Ihres Computers.

 Der optische Sensor an der Unterseite der Maus funktioniert auf manchen 
Unterlagen, z. B. auf Glas oder auf glänzenden und reflektierenden Oberflächen, 
nicht richtig. Verwenden Sie in solchen Fällen ein geeignetes Mauspad oder eine 
andere Unterlage.

 Wenn Sie die Maus längere Zeit nicht benutzen, kippen Sie den EIN- / AUS-Schalter 
zur Energieeinsparung auf AUS.

c) DPI-Auflösung umschalten
Drücken Sie die DPI-Taste (6) und wechseln Sie zwischen:
800 dpi (weniger empfindlich), 1200 dpi und 1600 dpi (empfindlicher)

d) 3-stufige Energiesparfunktion
• Die Maus verfügt über eine Energiesparfunktion in 3 Stufen. Wird sie ca. fünf Sekunden 

lang nicht betätigt, schaltet sie in den Energiesparmodus bei einem Strom von unter 1,0 mA. 
Dieser sinkt nach 59 Sekunden auf 0,8 mA ab. Nach acht Minuten Inaktivität erlischt die LED 
und der Strom fällt auf 0,1 mA. Zum Aufwecken der Maus betätigen Sie eine beliebige Taste 
oder das Scroll-Rad.

• Die Maus schaltet sich ab sobald kein Sendersignal mehr empfangen wird. Trennen Sie 
zur Energieeinsparung ggf. den Nanoempfänger. Legen Sie ihn im Aufnahmefach an der 
Unterseite der Maus ab, da er sehr klein ist und leicht verloren gehen kann.

 Gebrauchsanweisung
Funkmaus Optisch RF-FM-CHARGE1
Best.-Nr. 1694983

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die drahtlose Computermaus dient zur Bedienung eines Computers. Die Übertragung der 
Steuerbefehle erfolgt drahtlos mittels Funksignal. Die FSK Auto-Link Technologie stellt die 
Verbindung zwischen Maus und Computer vollautomatisch her. Die Maus ist besonders für 
den Einsatz mit Notebooks geeignet.
Das Gerät ist nur für den Innengebrauch geeignet. Nicht im Freien verwenden. Der Kontakt mit 
Feuchtigkeit, z. B. im Badezimmer, ist unbedingt zu vermeiden.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses Produkt nicht umbauen und/oder 
verändern. Falls Sie das Produkt für andere als die zuvor genannten Zwecke verwenden, könnte 
das Produkt beschädigt werden. Darüber hinaus ist dies mit Gefahren, wie z. B. Kurzschluss, 
Brand, elektrischer Schlag usw. verbunden. Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung 
genau durch und bewahren Sie diese auf. Reichen Sie das Produkt nur zusammen mit der 
Bedienungsanleitung an dritte Personen weiter.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Funk-Maus
• Nano Empfänger
• USB-Ladekabel (98 cm)
• Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen           
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen über den Link www.conrad.com/downloads 
herunter oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf 
der Webseite.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie die Bedienungsanweisungen sorgfältig durch und beachten Sie 
besonders die Sicherheitshinweise. Falls Sie die Sicherheitshinweise und die 
Angaben zur sachgemäßen Handhabung in dieser Bedienungsanleitung nicht 
befolgen, übernehmen wir für dadurch resultierende Personen- bzw. Sachschäden 
keine Haftung. In diesem Fall verfällt auch die Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemeine Informationen
• Das Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außer Reichweite von Kindern 

und Haustieren auf.
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen! Es könnte für Kinder zu 

einem gefährlichen Spielzeug werden.
• Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, 

starken Erschütterungen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, 
Dämpfen und Lösungsmitteln.

• Setzen Sie es niemals mechanischen Belastungen aus.
• Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Durch Stöße, Schläge oder den Fall 

aus bereits geringer Höhe wird es beschädigt.
• Beachten Sie Sicherheitshinweise und Betriebsanleitungen anderer Geräte, an 

die das Produkt angeschlossen wird.
• Bei Fragen, die in dieser Betriebsanleitung nicht beantwortet werden, wenden Sie 

sich bitte an unseren technischen Kundendienst oder an andere Fachkräfte.
• Achtung, LED-Licht:

 - Nicht direkt in das LED-Licht blicken!
 - Nicht direkt oder mit optischen Instrumenten in den Strahl sehen!

• Richten Sie den optischen Sensor niemals auf ein Gesicht, insbesondere nicht auf 
die Augen, da Verletzungsgefahr besteht.

• Das Licht des Strahlers ist mit bloßem Auge sichtbar, während die Maus in 
Gebrauch ist. Blicken Sie bei aktiver Maus nicht direkt in die Abstrahlöffnung.

b) Li-Po-Akkus
• Der Akku ist im Produkt fest eingebaut; Sie können den Akku nicht wechseln.
• Beschädigen Sie den Akku niemals. Durch Beschädigung des Akkugehäuses 

besteht Explosions- und Brandgefahr! Die Hülle des Li-Po-Akkus besteht nicht 
wie bei herkömmlichen Batterien/Akkus (z.B. AA- oder AAA-Baugröße) aus einem 
dünnen Blech, sondern nur aus einer empfindlichen Kunststofffolie.

• Schließen Sie die Kontakte/Anschlüsse des Akkus niemals kurz. Werfen Sie 
den Akku bzw. das Produkt nicht ins Feuer. Es besteht Verbrennungs- und 
Brandgefahr!
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Pflege und Reinigung
• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemischen 

Lösungsmittel, da diese zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktionen führen können.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trockenes, faserfreies Tuch.
• Kontrollieren Sie von Zeit zu Zeit den optischen Sensor. Wenn sich Staub angesammelt hat, 

wischen Sie ihn mit einer weichen Bürste ab.
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.

Konformitätserklärung (DOC)
Hiermit erklärt Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dass dieses 
Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

 Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.conrad.com/downloads

 Klicken Sie auf ein Flaggensymbol, um eine Sprache auszuwählen und geben 
Sie die Produkt-Bestellnummer im Suchfeld ein. Danach können Sie die EU-
Konformitätserklärung im PDF-Format herunterladen.

Entsorgung
 Elektronische Geräte sind Wertstoffe und gehören nicht in den Hausmüll. Entsorgen 

Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen.

 Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum 
Umweltschutz.

Technische Daten
Integrierter Akku ............................ 3,7 V 400 mAh LiPo-Akku
Eingang ......................................... 5 V/DC 500 mA über USB
Ladezeit ......................................... ca. 1,6 Std.
Betriebsdauer (bei voller Ladung) .....ca. 12 Tage
Stromaufnahme ............................. ≤ 10 mA
Standby-Stromverbrauch ...............  ≤ 1,0 mA (nach 5 s Inaktivität) 

≤ 0,8 mA (nach 59 s Inaktivität) 
≤ 0,1 mA (nach 8 min Inaktivität und wenn LED aus)

Sendefrequenz .............................. 2,402 - 2,480 GHz
Sendeleistung ................................ 0 dBm
Übertragungsreichweite ................. max. 10 m (Sichtlinie)
Sensortyp  ..................................... Optisch
Sensorauflösung ............................ 800/1200/1600 dpi
Systemanforderungen ...................  Windows® XP oder höher 

Mac OSX 10.4 oder höher
Betriebsbedingungen ..................... -5 bis +40 °C, 20 bis 90% rF
Lagerbedingungen ......................... -20 bis +50 °C, 20 bis 90% rF
Abmessungen (B x H x T) .............  88,6 x 44,9 x 121,5 mm (Maus) 

14,5 x 6,5 x 19,2 mm (Nanoempfänger)
Gewicht ..........................................  ca. 87 g (Maus) 

ca. 1,8 g (Nano-Empfänger)



• Charge the rechargeable battery regularly, even if you do are not using the 
product. Due to the rechargeable battery technology being used, you do not need 
to discharge the rechargeable battery first.

• Never charge the rechargeable battery of the product unattended.
• When charging, place the product on a surface that is not heat-sensitive. It is 

normal that a certain amount of heat is generated during charging.

Operating elements
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1 ON/OFF switch
2 Optical sensor
3 Nano receiver
4 USB charging port
5 Charging status LED indicator
6 DPI button

7 Backward button
8 Forward button
9 Scroll wheel
10 Left click
11 Right click

Operation
a) Charging the battery
When using the mouse for the first time, fully charge it.
Charge the battery if the mouse no longer reacts to input.
1. Connect the USB charging cable to the USB charging port (4).
2. Connect the other end of the USB charging cable to a USB source.

 - It takes approx. 1.6 hours to fully charge the battery.

Charging status LED indicator (5)

Charging The LED indicator will light up red.

Fully charged The LED indicator will light up green.

b) Operating the mouse

1. Remove the nano receiver (3) and plug it directly into a USB port of your computer.
2. Switch the ON/OFF switch (1) to power on the mouse and then the mouse will automatically 

connect to the nano receiver plugged into your computer.
3. When the connection is established, the computer will install a mouse driver (this may take 

a short while). You need both for your mouse and receiver to function properly.
4. You can now control your computer by moving the scroll wheel and clicking the mouse 

buttons. Change mouse settings in the operating system of your computer.

 The optical sensor on the bottom of the mouse does not operate correctly on some 
surfaces, e.g. on glass or shiny, reflective surfaces. In such cases, use a suitable 
mouse pad or another surface.

 If you do not use the mouse for longer periods of time, switch the ON/OFF switch 
into the OFF position to conserve energy.

c) Toggle DPI resolution
Press the DPI button (6) to toggle between:
800 dpi (less sensitive), 1200 dpi, and 1600 dpi (more sensitive)

d) 3-stage energy saving function
• The mouse has an energy saving function with 3 stages. If the mouse is not activated for 

approx. 5 seconds, it switches to energy saving mode with a current flow of up to 1.0 mA. 
This drops to 0.8 mA after 59 seconds. After 8 minutes of no activity, the LED switches off 
and the current flow drops to 0.1 mA. To wake up the mouse, press any button or move the 
scroll wheel.

• The mouse switches off if a transmission signal is no longer received. If necessary, remove 
the nano receiver to use this energy saving function. Insert it in the receiver dock on the 
bottom of the mouse as the receiver is very small and can be easily lost.

 Operating Instructions
Optical Wireless Mouse RF-FM-CHARGE1
Item No. 1694983

Intended use
The wireless computer mouse is used to operate a computer. The control commands 
are transferred using a radio signal (wireless). FSK Auto-Link technology establishes the 
connection between the mouse and computer fully automatically. The mouse is particularly 
suited for use with notebooks.
It is intended for indoor use only. Do not use it outdoors. Contact with moisture, e.g. in 
bathrooms, must be avoided under all circumstances.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify this product. If you use 
the product for purposes other than those described above, the product may be damaged. In 
addition, improper use can result in short circuits, fires, electric shocks or other hazards. Read 
the instructions carefully and store them in a safe place. Make this product available to third 
parties only together with its operating instructions.
This product complies with the statutory national and European requirements.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights 
reserved.

Delivery content
• Wireless Mouse
• Nano receiver
• USB charging cable (98 cm)
• Operating instructions

Up-to-date Operating Instructions           
Download the latest operating instructions at www.conrad.com/downloads or scan the QR code 
shown. Follow the instructions on the website.

Safety instructions
Please read the operating instructions carefully and pay particular attention to the 
safety instructions. We do not assume liability for injuries/material damages 
resulting from failure to observe the safety instructions and the information in 
these operating instructions regarding the proper handling of the product. 
Furthermore, in such cases, the warranty/guarantee will be null and void.

a) General information
• The product is not a toy. Keep out of the reach of children and pets.
• Do not leave packing materials unattended. It may become a dangerous plaything 

for children.
• Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, 

high humidity, moisture, combustible gases, vapours and solvents.
• Never expose the product to mechanical stress.
• Please handle the product carefully. It can be damaged by impact, blows, or by 

being dropped, even from a low height.
• Observe the safety instructions and operating instructions of other devices the 

product is connected to.
• If you have any questions that are not answered in these operating instructions, 

please contact our technical customer service or other professionals If you have 
questions which remain unanswered by these operating instructions, contact our 
technical support service or other technical personnel.

• Attention, LED light:
 - Do not look directly into the LED light!
 - Do not look into the beam directly or with optical instruments!

• Never point the optical sensor towards the face, particularly the eyes, to avoid 
possible injury.

• While the mouse is in use, the optical light is visible to the naked eye. Be careful 
not to look directly into the emitter hole while the mouse is active.

b) Li-Po batteries
• The rechargeable battery is permanently built into the product and cannot be 

replaced.
• Never damage the rechargeable battery. Damaging the casing of the rechargeable 

battery might cause an explosion or a fire! Unlike conventional batteries / 
rechargeable batteries (e.g. AA or AAA type), the casing of the Li-Po rechargeable 
battery does not consist of a thin sheet but rather a sensitive plastic film only.

• Never short-circuit the contacts of the rechargeable battery. Do not throw the 
battery or the product into fire. There is a danger of fire and explosion!
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Care and cleaning
• Do not use any aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions as 

they can cause damage to the housing and malfunctioning.
• Clean the product with a dry, fibre-free cloth.
• Check the optical sensor from time to time. If dust has settled on it, remove with a soft brush.
• Do not immerse the product in water.

Declaration of Conformity (DOC)
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau hereby declares that this 
product conforms to the 2014/53/EU directive.

 Click on the following link to read the full text of the EU declaration of conformity: 
www.conrad.com/downloads

 Select a language by clicking on a flag symbol and enter the product order number 
in the search box. You can then download the EU declaration of conformity in PDF 
format.

Disposal
 Electronic devices are recyclable waste and must not be disposed of in the 

household waste. At the end of its service life, dispose of the product in accordance 
with applicable regulatory guidelines.

 You thus fulfill your statutory obligations and contribute to the protection of the 
environment.

Technical data
Built-in battery ................................ 3.7 V 400 mAh LiPo rechargable battery
Input............................................... 5 V/DC 500 mA via USB
Charging time ................................ approx. 1.6 hrs
Operating time (with full charge) .... approx. 12 days
Power consumption ....................... ≤ 10 mA
Standby power consumption .........  ≤ 1.0 mA (after 5 second non-active) 

≤ 0.8 mA (after 59 second non-active) 
≤ 0.1 mA (after 8 minutes non-active and LED turn off)

Transmission frequency................. 2.402 – 2.480 GHz
Transmission power....................... 0 dBm
Transmission distance ................... max. 10 m (line of sight)
Sensor type ................................... Optical
Sensor resolution ........................... 800 / 1200 / 1600 dpi
System requirements .....................  Windows® XP or higher 

Mac OSX 10.4 or higher
Operating conditions ...................... -5 to +40 °C, 20 to 90% RH
Storage conditions ......................... -20 to +50 °C, 20 to 90% RH
Dimensions (W x H x D) ................  88.6 x 44.9 x 121.5 mm (mouse) 

14.5 x 6.5 x 19.2 mm (nano receiver)
Weight ...........................................  approx. 87 g (mouse) 

approx. 1.8 g (nano receiver)



• Ne court-circuitez jamais les contacts de l’accumulateur. Ne jetez pas l’accumulateur 
ou le produit dans le feu. Cela provoque un risque d’explosion et d’incendie !

• Rechargez régulièrement l’accumulateur même lorsque vous n’utilisez pas le 
produit. Grâce à la technologie des accumulateurs, un déchargement préalable 
de l’accumulateur n’est pas nécessaire.

• Ne rechargez jamais la batterie rechargeable du produit sans exercer une 
surveillance !

• Au cours du chargement, placez le produit sur une surface qui ne soit pas sensible 
à la chaleur. Il est normal que de la chaleur soit générée lors de la recharge.

Aperçu du produit
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1 Bouton MARCHE/ARRÊT
2 Capteur optique
3 Nanorécepteur
4 Port de charge USB
5 Indicateur LED du niveau de charge
6 Bouton DPI

7 Vers l’arrière (faire défiler)
8 Vers l’avant (faire défiler)
9 Molette
10 Clic gauche
11 Clic droit

Fonctionnement
a) Recharger la batterie
Chargez complètement la batterie avant la première utilisation.
Rechargez la batterie si la souris ne réagit plus lorsqu’elle est connectée.
1. Connectez le câble de charge USB au port de charge (4).
2. Connectez l’autre extrémité du câble de charge USB à la source USB.

 - Il faut environ 1 heure et 36 minutes pour charger complètement la batterie.
Indicateur LED du niveau de charge (5)
Recharge Une lumière rouge s’allume sur l’indicateur LED.
Charge complète Une lumière verte s’allume sur l’indicateur LED.

b) Souris en cours d’utilisation

1. Retirez le nanorécepteur (3) et branchez-le directement au port USB de votre ordinateur.
2. Actionnez le bouton MARCHE/ARRÊT (1) pour activer la souris, puis celle-ci se connectera 

automatiquement au nanorécepteur branché sur votre ordinateur.
3. Une fois la connexion établie, l’ordinateur installe le pilote de souris (l’installation peut 

prendre quelques minutes). Votre souris et le récepteur doivent fonctionner correctement.
4. Vous pouvez contrôler votre ordinateur en déplaçant la molette et en cliquant sur les 

boutons de la souris. Changez les paramètres de la souris dans le système d’exploitation 
de votre ordinateur.

 Le fonctionnement du capteur optique situé sur la partie inférieure de la souris est 
limité sur certaines surfaces ; par ex. sur les surfaces en verre ou les surfaces 
brillantes et réfléchissantes. Dans ce cas, utilisez un tapis de souris adéquat ou une 
autre surface.

 Si vous n’utilisez pas la souris pendant une longue période, éteignez le bouton 
MARCHE/ARRÊT afin d’économiser de l’énergie.

c) Changez la résolution DPI
Appuyez sur le bouton DPI (6) pour alterner entre :
800 dpi (moins sensible), 1 200 dpi, et 1 600 dpi (plus sensible)

d) Fonction d’économie d’énergie à 3 niveaux
• La souris est dotée d’une fonction d’économie d’énergie à 3 niveaux. Si la souris n’est pas 

activée pendant environ 5 secondes, elle passe en mode économie d’énergie avec un débit 
de courant pouvant aller jusqu’à 1,0 mA Ce débit baisse jusqu’à 0,8 mA après 59 secondes. 
Au bout de 8 minutes d’inactivité, l’indicateur LED s’éteint et le débit de courant chute à 
0,1 mA. Pour réactiver la souris, appuyez sur n'importe quel bouton ou déplacez la molette.

 Mode d’emploi
Souris optique sans fil RF-FM-CHARGE1
N° de commande 1694983

Utilisation prévue
La souris sans fil est un accessoire idéal pour manipuler un ordinateur. Les commandes de contrôle 
sont transférées au moyen d’un signal radio (sans fil). La technologie FSK Auto-Link connecte la 
souris à l’ordinateur de manière automatique. La souris est particulièrement adaptée pour une 
utilisation avec les mini-ordinateurs portables.
Ce produit est prévu pour un usage à l’intérieur exclusivement. Ne l'utilisez pas à l’extérieur ! Tout 
contact avec l'humidité, par ex. dans les salles de bains, doit être évité en toutes circonstances.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modification du 
produit est interdite. Le produit pourrait être endommagé en cas d'utilisation autre que celle 
décrite ci-dessus. De plus, une mauvaise utilisation pourrait entraîner des risques tels que 
courts-circuits, incendies, chocs électriques, etc. Lisez attentivement les instructions du mode 
d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr ! Si vous donnez l'appareil à une autre personne, 
donnez-lui également le mode d’emploi.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur.
Tous les noms d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de 
leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés

Contenu d'emballage
• Souris sans fil
• Nanorécepteur
• Câble de charge USB (98 cm)
• Mode d’emploi

Mode d'emploi actualisé            
Téléchargez la dernière version du mode d'emploi sur www.conrad.com/downloads ou scannez 
le code QR. Suivez les instructions figurant sur le site Web.

Consignes de sécurité
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et accorder une attention 
particulière aux consignes de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité 
pour toute blessure ou tout dommage matériel résultant du non-respect des 
consignes de sécurité et des informations contenues dans ce mode d’emploi, 
quant à l’utilisation appropriée du produit. En outre, dans un tel cas, la 
garantie sera nulle et non avenue.

a) Informations générales
• Le produit n’est pas un jouet. Gardez-le hors de la portée des enfants et des 

animaux de compagnie.
• Ne laissez pas l’emballage sans surveillance. Il peut devenir un jouet dangereux 

pour les enfants.
• Protégez le produit des températures extrêmes, des rayons du soleil, des 

vibrations fortes, de l’humidité élevée, de la moiteur, des gaz combustibles, de la 
vapeur et des solvants.

• N’exposez jamais le produit à des contraintes mécaniques.
• Manipulez le produit avec précaution. Il peut être endommagé suite à un choc, un 

coup, une chute, même d'une faible hauteur.
• Respectez les consignes de sécurité et le mode d’emploi des autres appareils 

auxquels le produit est connecté.
• Si vous avez des questions pour lesquelles ce mode d’emploi ne fournit pas de 

réponse, veuillez contacter notre service d’assistance technique ou tout autre 
personnel technique.

• Attention, éclairage à LED !
 - Ne regardez pas directement la lumière produite par les diodes LED !
 - Ne regardez pas le faisceau directement ou avec des instruments optiques !

• Afin d’éviter tout risque de blessure, ne pointez jamais le capteur optique en 
direction du visage, en particulier en direction des yeux.

• Lorsque la souris est en cours d’utilisation, le signal lumineux est visible à l'œil 
nu. Évitez de regarder directement dans le trou de l’émetteur lorsque la souris 
est allumée.

b) Batteries Li-Po
• L’accumulateur est intégré au produit, il n’est pas remplaçable.
• N’endommagez jamais la batterie. Un dommage sur le boîtier de l’accumulateur 

peut provoquer un risque d’explosion et d’incendie ! Contrairement aux batteries 
conventionnelles / accumulateurs (p. ex., les batteries de type AA ou AAA), le 
boîtier de l’accumulateur au Li-Po n’est pas constitué d’une fine feuille, mais d’un 
film plastique sensible uniquement.
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• La souris s’éteint lorsqu’elle ne reçoit plus aucun signal de transmission. Au besoin, retirez 
le nanorécepteur afin d’utiliser cette fonction d’économie d’énergie. Insérez-le dans le socle 
pour récepteur situé sur la partie inférieure de la souris étant donné que le récepteur est de 
très petite taille et peut se perdre facilement.

Entretien et nettoyage
• N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs, d'alcool à frictionner ou autre produit 

chimique : ceux-ci risqueraient d'abîmer le boîtier et de causer des dysfonctionnements.
• Nettoyez le produit avec un tissu sec, non pelucheux.
• Inspectez le capteur optique de temps en temps. Nettoyez-le à l’aide d’une brosse souple si 

la poussière s’y est déposée.
• Ne plongez pas le produit dans l'eau.

Déclaration de conformité (DOC)
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, D-92240 Hirschau, déclare par la présente 
que ce produit est conforme à la directive 2014/53/UE.

 Cliquez sur le lien suivant pour lire le texte intégral de la déclaration de conformité 
UE : www.conrad.com/downloads

 Sélectionnez une langue en cliquant sur le drapeau correspondant, puis tapez le 
numéro de commande du produit dans le champ de recherche. Vous pouvez alors 
télécharger la déclaration de conformité UE au format pdf.

Recyclage
 Les appareils électroniques sont des matériaux recyclables et ne doivent pas 

être éliminés avec les ordures ménagères. En fin de vie, éliminez l’appareil 
conformément aux dispositions légales en vigueur.

 Ainsi, vous respectez les ordonnances légales et contribuez à la protection de 
l’environnement.

Données techniques
Batterie intégrée ............................ accumulateur au Li-Po de 3,7 V, 400 mAh
Alimentation ................................... 5 V/CC 500 mA via USB
Temps de charge ........................... environ 1 heure et 36 minutes
Durée de fonctionnement  
(à pleine charge) ............................ environ 12 jours
Consommation d’énergie ............... ≤ 10 mA
Consommation d'énergie  
en mode veille ...............................  ≤ 1,0 mA (après 5 secondes d’inactivité) 

≤ 0,8 mA (après 59 secondes d’inactivité) 
≤ 0,1 mA (après 8 minutes d’inactivité et avec l’indicateur 
LED éteint)

Fréquence de transmission ........... 2,402 – 2,480 GHz
Puissance de transmission ............ 0 dBm
Distance de transmission .............. max. 10 m (ligne de visée)
Type de capteur ............................. Optique
Résolution du capteur .................... 800 / 1 200 / 1 600 dpi
Exigences liées au système ..........  Windows® XP ou supérieur 

Mac OSX 10.4 ou supérieur
Conditions d’utilisation ................... -5 à +40 °C, 20 à 90 % d’humidité relative
Conditions de stockage ................. -20 à +50 °C, 20 à 90 % d’humidité relative
Dimensions (W x H x D) ................  88,6 x 44,9 x 121,5 mm (souris) 

14,5 x 6,5 x 19,2 mm (nanorécepteur)
Poids ..............................................  environ 87 g (souris) 

environ 1,8 g (nanorécepteur)



• U mag de contactpunten van de oplaadbare batterij nooit kortsluiten. Gooi nooit de 
batterij of de product in het vuur. Er bestaat gevaar op brand of explosie!

• Laad de oplaadbare batterij regelmatig op, zelfs wanneer u het product niet 
gebruikt. Vanwege de technologie van de oplaadbare batterij, hoeft u de 
oplaadbare batterij niet eerst te ontladen.

• Laad de oplaadbare batterij van het product nooit op zonder toezicht.
• Tijdens het laden dient u het product op een voor hitte ongevoelig oppervlak te 

plaatsen. Het is normaal dat tijdens het laden een bepaalde hitte wordt ontwikkeld.

Productoverzicht
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1 AAN/UIT-knop
2 Optische sensor
3 Nano-ontvanger
4 USB-laadpoort
5 Oplaadstatuslampje
6 DPI-knop

7 Terugknop
8 Vooruitknop
9 Scrollwieltje
10 Linkermuisknop
11 Rechtermuisknop

Gebruik
a) De accu opladen
Laad de muis volledig op wanneer u deze voor de eerste keer gebruikt.
Laad de batterij op als de muis niet meer reageert op invoer.
1. Sluit de USB-oplaadkabel aan op de USB-oplaadpoort (4).
2. Sluit het andere uiteinde van de USB-oplaadkabel aan op een USB-bron.

 - Het duurt ongeveer 1 uur en 36 minuten om de batterij volledig op te laden.
Oplaadstatuslampje (5)
Laden Het ledlampje zal rood branden.
Volledig opgeladen Het ledlampje zal groen branden.

b) De muis bedienen

1. Haal de nano-ontvanger (3) uit de muis en steek deze direct in een USB-poort van uw 
computer.

2. Verschuif de AAN/UIT-schakelaar (1) om de muis aan te zetten, waarna de muis 
automatisch verbinding zal maken met de nano-ontvanger die in uw computer zit.

3. Wanneer de verbinding tot stand is gebracht, installeert de computer een 
muisstuurprogramma (dit kan even duren). De muis en de ontvanger moeten beide correct 
werken.

4. U kunt uw computer nu bedienen door het scrollwieltje te bewegen en op de muisknoppen 
te klikken. Wijzig de instellingen van de muis in het besturingssysteem van uw computer.

 De optische sensor aan de onderkant van de muis werkt op sommige oppervlakken, 
zoals glazen of glanzende, reflecterende oppervlakken, niet goed. Gebruik in 
dergelijke gevallen een geschikte muismat of een ander oppervlak.

 Als u de muis gedurende langere tijd niet gebruikt, schuif dan de AAN/UIT-schakelaar in 
de UIT-stand om energie te besparen.

c) DPI-resolutie wijzigen
Druk op de DPI-knop (6) om te switchen tussen:
800 dpi (minder gevoelig), 1200 dpi en 1600 dpi (gevoeliger)

d) Energiebesparende functie met 3 fasen
• De muis heeft een energiebesparende functie met 3 fasen. Als de muis ongeveer 5 seconden 

niet wordt geactiveerd, schakelt deze over naar de energiebesparende modus met een 
stroomsterkte tot 1,0 mA. Dit daalt na 59 seconden naar 0,8 mA. Na 8 minuten zonder 
activiteit, schakelt de led uit en daalt de stroomsterkte naar 0,1 mA. Om de muis te activeren, 
drukt u op een willekeurige knop of beweegt u het scrollwieltje.

 Gebruiksaanwijzing
Optische draadloze muis RF-FM-CHARGE1
Bestelnr. 1694983

Beoogd gebruik
De draadloze computermuis wordt gebruikt om een computer te bedienen. De 
besturingsopdrachten worden verzonden met behulp van een radiosignaal (draadloos). De 
FSK Auto-Link-technologie brengt de verbinding tussen de muis en de computer volledig 
automatisch tot stand. De muis is met name geschikt voor gebruik met notebooks.
Dit product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het niet buitenshuis. Contact 
met vocht, bijv. in de badkamer, moet absoluut worden vermeden.
Op veiligheids- en goedkeuringsgronden moet u dit apparaat niet verbouwen en/of wijzigen. 
Als het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven kan het 
worden beschadigd. Bovendien kan onjuist gebruik resulteren in kortsluiting, brand, elektrische 
schok of andere gevaren. Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze op een 
veilige plek. Het product mag alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden ter hand 
worden gesteld.
Het product is in overeenstemming met de nationale en Europese wettelijke voorschriften.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten 
voorbehouden.

Leveringsomvang
• Draadloze muis
• Nano-ontvanger
• USB-oplaadkabel (98 cm)
• Gebruiksaanwijzing

Meest recente gebruiksaanwijzing           
Download de meest recente gebruiksaanwijzing via www.conrad.com/downloads of scan de 
afgebeelde QR-code. Volg de aanwijzingen op de website.

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en besteed vooral aandacht aan 
de veiligheidsinstructies. Wij zijn niet aansprakelijk voor verwondingen/
materiële schade die voortvloeit uit het niet in acht nemen van de 
veiligheidsinstructies en de informatie in deze gebruiksaanwijzing met 
betrekking tot het juiste gebruik van het product. Bovendien wordt in 
dergelijke gevallen de garantie ongeldig.

a) Algemene informatie
• Het artikel is geen speelgoed. Buiten het bereik van kinderen en huisdieren 

houden.
• Laat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achter. Het is gevaarlijk om kinderen 

ermee te laten spelen.
• Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke 

trillingen, hoge vochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.
• Stel het product nooit bloot aan mechanische belasting.
• Behandel het product met zorg. Het kan worden beschadigd door stoten, 

schokken of vallen, zelfs vanaf een lage hoogte.
• Neem de veiligheidsinstructies en bedieningsinstructies in acht van andere 

apparaten waaraan het product is verbonden.
• Als u vragen hebt die niet worden beantwoord in deze gebruiksaanwijzing, neem dan 

contact op met onze technische klantenservice of met andere deskundigen. Als u 
vragen hebt die niet worden beantwoord door deze bedieningsinstructies, neem dan 
contact op met onze technische ondersteuning of met ander technisch personeel.

• Let op, ledlamp:
 - Niet rechtstreeks in de ledlamp kijken!
 - Niet direct of met optische instrumenten in de lichtstraal kijken!

• Richt de optische sensor nooit op het gezicht, met name de ogen, om mogelijk 
letsel te voorkomen.

• Terwijl de muis in gebruik is, is het optische licht zichtbaar met het blote oog. Pas 
op dat u niet recht in het gaatje waaruit de lichtstraal komt kijkt terwijl de muis 
actief is.

b) Li-Po-batterijen
• De oplaadbare batterij is ingebouwd in het product en kan niet worden vervangen.
• Beschadig nooit de oplaadbare batterij. Het omhulsel van de oplaadbare 

batterij beschadigen kan explosiegevaar of brand veroorzaken! In tegenstelling 
tot standaard/oplaadbare batterijen (bijvoorbeeld type AA of AAA), bestaat de 
behuizing van de oplaadbare Li-Po-batterij niet uit een dunne laag maar alleen uit 
een gevoelige plastic folie.
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• De muis schakelt uit als er geen overdrachtssignaal meer wordt ontvangen. Verwijder indien 
nodig de nano-ontvanger om deze energiebesparende functie te gebruiken. Steek hem in 
het ontvangststation aan de onderkant van de muis aangezien de ontvanger erg klein is en 
gemakkelijk verloren kan gaan.

Onderhoud en reiniging
• Gebruik in geen geval agressieve schoonmaakmiddelen, reinigingsalcohol of andere 

chemische oplossingen omdat deze schade aan de behuizing of storingen kunnen 
veroorzaken.

• Reinig het product met een droog, pluisvrij doekje.
• Controleer de optische sensor zo nu en dan. Als er stof op is opgehoopt, verwijdert u dat met 

een zacht borsteltje.
• Dompel het product niet in water.

Conformiteitsverklaring (DOC)
Bij deze verklaart Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, D-92240 Hirschau, dat dit 
product voldoet aan de Europese richtlijn 2014/53/EU.

 Klik op de volgende link om de volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring te 
lezen: www.conrad.com/downloads

 Kies een taal door op een vlagsymbool te klikken en voer dan in het zoekveld het 
bestelnummer van het product in. U kunt de EU-conformiteitsverklaring vervolgens 
als PDF-document downloaden.

Verwijdering
 Elektronische apparaten zijn recyclebaar afval en horen niet bij het huisvuil. Als het 

product niet meer werkt moet u het volgens de geldende wettelijke bepalingen voor 
afvalverwerking afvoeren.

 Op deze wijze voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en draagt u bij aan de 
bescherming van het milieu.

Technische gegevens
Ingebouwde batterij ....................... 3,7 V 400 mAh oplaadbare Li-Po-batterij
Invoer ............................................. 5 V/DC 500 mA via USB
Oplaadtijd ...................................... ca. 1 uur en 36 minuten
Gebruiksduur (bij volle batterij) ...... ca. 12 dagen
Energieverbruik ............................. ≤ 10 mA
Energieverbruik in stand-by ............... ≤ 1,0 mA (na 5 seconden inactiviteit) 

≤ 0,8 mA (na 59 seconden inactiviteit) 
≤ 0,1 mA (na 8 minuten inactiviteit en ledlampje schakelt uit)

Overdrachtsfrequentie ................... 2,402 – 2,480 GHz
Overdrachtsvermogen ................... 0 dBm
Overdrachtsafstand ....................... max. 10 m (in gezichtsveld)
Sensortype .................................... Optisch
Sensorresolutie .............................. 800/1200/1600 dpi
Systeemvereisten ..........................  Windows® XP of nieuwer 

Mac OSX 10.4 of nieuwer
Bedrijfsomstandigheden ................ -5 tot +40 °C, 20 tot 90% RV
Opslagomstandigheden ................. -20 tot +50 °C, 20 tot 90% RV
Afmetingen (B x H x D) ..................  88,6 x 44,9 x 121,5 mm (muis) 

14,5 x 6,5 x 19,2 mm (nano-ontvanger)
Gewicht ..........................................  ca. 87 g (muis) 

ca. 1,8 g (nano-ontvanger)


